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عثمان أبكر عثمان



اھداء

لأمي لھا الرحمة والمغفرة كلتوم رمضان وأبي أبكر عثمان
عبدالله وأخواني وأختي

العزیزة..علي..محمد..یحي..ادریس..عمامة..خلیفة..عبدالله..ابراه
یم..خلف الله



المقدمة:
خلال تعزیز الحدود الوطنیة وتعزیز  مراكز
الاحتجاز خارج حدودھا تدفع الناس إلى أیدي
المھربین حتى یعبروا نقاط  التفتیش والحدود

ویتجاوزوا السیاج ویخرجوا من السجون لیصلوا
في النھایة إلى قوارب  تقودھم عبر البحر الأبیض

 . المتوسط
بالنسبة لأولئك الأشخاص الذین یصلون إلى

أوروبا، فإن التحدیات والمخاطر التي  واجھوھا
تبدأ مرة أخرى فور وصولھن إلى الیابسة. فعدم
وجود مأوى، وإجبارھم على  العیش في ظروف
غیر صحیة أو في ظروف مناخیة سیئة، وعبور

الحدود الغدارة،  ومواجھة السلطات المعادیة، تدفع
الكثیر من الناس إلى المرض او الإصابة أو

 . النفسیةالصحةفي مشاكلمواجھة





فبدلاً من مواجھة الحلقة المفرغة التي تخلقھا
سیاساتھم الخاصة، اختبأ السیاسیون خلف  اتھامات
لا أساس لھا من الصحة وجھوھا نحو المنظمات
غیر الحكومیة والأفراد الذین  یحاولون مساعدة

الناس الذین یمرون بظروف مخیفة. 



منظمة أطباء بلا حدود وعملیات البحث والإنقاذ



أووالإنقاذالبحثقدراتقدمنا،2015مایو/أیارمنذ
الرعایة الطبیة أثناء عملیات البحث والإنقاذ في وسط

أعلنّا،2021مایو/أیاروفيالمتوسط.الأبیضالبحر
أننا سنعود لعملیات البحث والإنقاذ بعد توقف دام

شھرین من خلال قدراتنا الخاصة.
فقد استأجرنا قاربنا الخاص، أم في جیو بارنتس من

شركة الشحن النرویجیة أوكسنوي، وقمنا بتعدیلھ لجعلھ
مناسبًا لعملیات البحث والإنقاذ، وسیبحر تحت علم

النرویج.
یوجد حالیا عدد ضئیل جدا من عملیات البحث والإنقاذ
في وسط البحر الأبیض المتوسط، لكن الناس ما زالوا
یحاولون الفرار من لیبیا. فمن ینایر/كانون الثاني إلى

شخص21,000منأكثروصل،2021یولیو/تموز
إلى إیطالیا، بعد قیامھم بھذه الرحلة.
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ولا یشمل ذلك عدد الأشخاص الذین لقوا حتفھم أو فقدوا
خلالالأقلعلىشخصا1,146محاولتھم-خلال

نحومعدلأي،2021عاممنالأولىالستةالأشھر
عددضعفمنأكثروھوأسبوعیًا،شخصا44

الأشخاص الذین لقوا حتفھم أو فقدوا خلال الفترة نفسھا
آلافتشمللاالأرقامھذهأنكما.2020عامفي

الأشخاص الذین جرى اعتراضھم وإعادتھم إلى لیبیا،
رغم أن لیبیا لیست مكاناً آمناً.

إنّ مواصلة عملنا في تقدیم عملیات البحث والإنقاذ
واجب، تدفعھ الحاجة الإنسانیة لوقف غرق الأشخاص

أثناء محاولتھم للبحث عن الأمان خارج لیبیا.
یواجھ اللاجئون والمھاجرون وطالبو اللجوء مستویات

عالیة من العنف والاستغلال
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ویتعرّضون للاحتجاز التعسّفي، وكلّ ذلك یحمل آثاراً
جسیمة على صحّتھم الجسدیة والنفسیة. لذلك، ولأسباب
عدة أخرى، لا یجب إعادة الأشخاص الذین تم إنقاذھم

من البحر إلى لیبیا، ففي ذلك انتھاك للقانون الدولي
البحريّ والقانون الدولي الإنسانيّ وقانون اللاجئین.

مراكبنا للبحث والإنقاذ
خلال السنوات الخمس الماضیة، قمنا بإدارة، أو كنا

شركاء بالإدارة، على متن ثمانیة مراكب:
فینكس، بالشراكة مع محطة مساعدة المھاجرین

)MOAS(الأجانب
1الكرامة

بوربون آرغوس
برودنس

أكواریوس، بالشراكة مع إس أو إس میدیتیراني
أوشن فایكینغ، بالشراكة مع إس أو إس میدیتیراني

ووتشسيمنظمةمعبالشراكة،4ووتشسي
جیو بارنتس
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تجریم عملیات البحث والإنقاذ



خلال عملیات البحث والإنقاذ، تعرضت منظمة أطباء
بلا حدود لإطلاق نار من قبل خفر السواحل اللیبي

الممول أوروبیًا واتُھمت مرارًا وتكرارًا بالتواطؤ مع
المھربین.

إلى2018عامفيوالإنقاذللبحثعملیاتناتعرّضت
عراقیل أكبر من ذي قبل، إذ ازدادت عدائیة المحیط

لھذه الأنشطة وارتفعت الضغوطات السیاسیة علیھا. في
شھر یونیو/حزیران، رفضت السلطات الإیطالیة

والمالطیة منح مركب أكواریوس إذن الرسو في أقرب
علىمنشخصا630ًوإنزاللھاتابعةآمنةمرافئ

متنھا. وبذلك أقفلت المرافئ الإیطالیة أبوابھا أمام
مراكب البحث والإنقاذ التي تدیرھا منظمات غیر

حكومیة.
د مركب وفي شھرَي أغسطس/آب وسبتمبر/أیلول، جُرِّ

أكواریوس من علمھ وتسجیلھ من قبل
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السلطات البحریة في جبل طارق وبنما بعد تعرّضھما
لضغوطات سیاسیة.

استمرّت الأعمال العدائیة على مركب أكواریوس في
نوفمبر/تشرین الثاني، عندما أصدر القضاء الإیطالي
قراراً بحجز المركب بناءً على ادعاءات زائفة حول

طریقة التخلصّ من النفایات.
فبدون علم أو تسجیل، لم یقدر أكواریوس على
الاستمرار بتقدیم المساعدة المنقذة للحیاة، وفي

دیسمبر/كانون الأول، أجُبر المركب على إیقاف عملیات
البحث والإنقاذ.

والوضعكمالیبیافيالوضعتدھور،2019عاموفي
السیاسي في أوروبا.

في لیبیا، اجتاح النزاع المسلح العاصمة طرابلس
وتعرضت مراكز الاحتجاز اللیبیة للغارات الجویة،

بینما الناس یحاولون الفرار من البلد بأسرع وقت ممكن.
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أما في أوروبا، فقد استمرّت المواجھات في البحر حول
منبأكثرمتعلقةمواجھة21جرتإذالناس،إنقاذ

للمساعدةالحاجةأشدفيوطفلورجلامرأة2,600
الإنسانیة. ویستمر الیوم تخصیص منافذ الأمان، رغم

فترات التأخر الطویلة التي تحدث في الكثیر من الأحیان
قبل الموافقة على طلب الحصول على میناء آمن.

قدمت،19كوفید-جائحةوسط،2020عامفي
السلطات في إیطالیا أعذارًا واھیة لاحتجاز سفن البحث
والإنقاذ، ما أدى إلى انعدام القدرة على البحث والإنقاذ
تقریبا في وسط البحر الأبیض المتوسط وعرّض حیاة

السلطاتأوقفت،2020سبتمبرففيللخطر.الناس
فيأشھر،ستةلمدةواحتجزتھا4ووتشسيالإیطالیة

الوقت الذي تم فیھ احتجاز ست سفن بحث وإنقاذ أخرى.
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الإیطالیةالسلطاتأطلقت،2021یولیو/تموز26وفي
24بعدرسمیًابارنتسجیووالإنقاذالبحثسفینةسراح

یومًا من الاحتجاز الإداري في میناء أغوسطا لتعود
لمنطقة البحث والإنقاذ وتواصل إنقاذ الناس والتحذیر

من ھذه الكارثة الإنسانیة في وسط البحر الأبیض
المتوسط. ورغم ترحیبنا بذلك، إلاّ أن الأمر لا یستدعي
الاحتفال لأننا نعتبر أن ھذا الاحتجاز لم یكن قائمًا على

أسس متسقة مع قوانین الملاحة المعنیة وكان عقابیًا
بشكل مفرط.

أدتوقدلیبیا،فيالصراعیستمر،2021عامفي
الوضع،تفاقمإلى19كوفید-كورونافیروسجائحة

وھو ما جعل الناس في حاجة ماسة إلى الفرار.

14



الرعایة الطبیة
تعالج فرقنا الطبیة على متن المراكب والقوارب

الإصابات المتعلقة بالعنف والناجمة عن قضاء وقت قید
الاحتجاز والتعذیب وغیره من ضروب سوء المعاملة،

بما في ذلك العنف الجنسي.
تتلقى النساء، وخاصة الحوامل، رعایة متخصصة

بفضل وجود قابلة ضمن طاقمنا. إذ تساعد القابلات لدینا
على تولید العدید من الأطفال على متن مراكبنا.

كما نقدم الرعایة للأشخاص الذین یعانون من الأمراض
الجلدیة والجفاف وانخفاض درجة الحرارة والجرب

والإصابات الخطیرة، مثل الحروق الكیمیائیة الناجمة
عن اختلاط الوقود بمیاه البحر أثناء العبور.

ویتم توفیر الإسعافات الأولیة النفسیة من قبل وسطاء
ثقافیین مدرّبین.
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خلال ھذه الاستشارات، تستمع فرقنا إلى قصص
مروعة، فالعدید من الأشخاص الذین أنقذناھم ھم ضحایا

التعذیب وغیره من أشكال سوء المعاملة.
أطباء بلا حدود تدعو إلى عملیات بحث وإنقاذ واسعة

بیان صحفي
ما الذي تقوم بھ منظمة أطباء بلا حدود على الأرض؟
بمجرد الوصول إلى الیابسة، یواجھ الأشخاص الذین
یصلون إلى أوروبا المعابر الحدودیة الخطیرة، وغالباً
ما یتعرضون للضرب من قبل السلطات، ویُجبرون

على العیش في ظروف فظیعة، تتضمن عادة بقائھم في
العراء - بما في ذلك خلال فصل الشتاء.
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ففي أحد مخیمات المھاجرین في إیطالیا، قال ربع
المشاركین في الاستطلاع أن الظروف الصحیة كانت
سیئة في المخیم. وفي مستوطنة مجاورة، قال أكثر من

واحد من عشرة إن ھناك نقص في میاه الشرب.
قدمت فرقنا في فرنسا وإیطالیا والیونان وصربیا

والسوید وبلجیكا وألمانیا (وما زالت تقدم) مجموعة من
الخدمات، بما في ذلك خدمات الدعم الطبي والنفسي.

كما نوفر المأوى والمیاه والصرف الصحي ومواد
الإغاثة الأساسیة في مراكز الاستقبال والمستوطنات

العشوائیة ومخیمات النقل.
مراكز الدعم

تتعرف فرقنا في فرنسا على الشباب، الذین عادة ما
یرتحلون بدون صحبة ذویھم، ویقدمون لھم الدعم من

خلال مركز صباحي للقاصرین في باریس، كما وتوفر
الفرق ھناك فسحة من الراحة والرعایة الطبیة

والمساعدات الإداریة.
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ھذا وتدیر منظمة أطباء بلا حدود مراكز متخصصة
لإعادة تأھیل الناجین من التعذیب في أثینا في الیونان ،

الذین جاء معظمھم عبر البحار بحثًا عن الأمان
والحمایة في أوروبا.
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الھجرة غیر الشرعیة: "غرق عشرات المھاجرین
وإنقاذ آخرین" قبالة سواحل تونس



سفینةغرقإثرحتفھممھاجرا43عنیقللامالقي
قبالة سواحل تونس، أثناء محاولتھم عبور البحر

84إنقاذتمبینماإیطالیا،إلىلیبیامنالمتوسطالأبیض
آخرین، حسبما أعلن الھلال الأحمر التونسي السبت.
وكان القارب قد انطلق من مدینة زوارة الساحلیة شمال

مصرمنمھاجرا127نحوویحمللیبیا،غربي
والسودان وإریتریا وبنغلادیش، حسب المنظمة الإنسانیة

التونسیة.
وخلال الأشھر الأخیرة وقعت عدة حوادث غرق قبالة
الساحل التونسي، مع زیادة في وتیرة محاولات العبور

من تونس ولیبیا إلى أوروبا عبر إیطالیا مع تحسن
الطقس.
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وقال المسؤول بالھلال الأحمر التونسي، منجي سلیم،
آخرون43غرقبینمامھاجرا84أنقذت"البحریةإن

في القارب، الذي انطلق من مدینة زوارة اللیبیة باتجاه
أوروبا".

وقام مئات الآلاف من الأشخاص بھذه الرحلة المحفوفة
بالمخاطر عبر البحر المتوسط في السنوات الأخیرة،

حیث یفر الكثیر منھم من الصراعات والفقر في أفریقیا
والشرق الأوسط

وتراجعت أعداد القادمین إلى إیطالیا، أحد طرق الھجرة
الرئیسیة إلى أوروبا، في السنوات الأخیرة، لكن الأرقام

.2021الجاريالعامفيأخرىمرةارتفعت
العامبدایةمنذمھاجر19800منیقربماووصل

الفترةفي6700عنقلیلاًیزیدمامقابلالجاري،
نفسھا من العام الماضي، حسب أرقام وزارة الداخلیة

الإیطالیة.
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بروتوكول مكافحة تھریب المھاجرین عن طریق
البر والبحر والجو، المكمِّل لاتفاقیة الأمم المتحدة

لمكافحة الجریمة المنظمة عبر الوطنیة





الدیباجـة
إن الدول الأطراف في ھذا البروتوكول،

إذ تعلن أن اتخاذ تدابیر فعالة لمنع ومكافحة تھریب
المھاجرین عن طریق البر والبحر والجو یتطلب نھجا
دولیا شاملا، بما في ذلك التعاون وتبادل المعلومات

واتخاذ تدابیر مناسبة أخرى، ومنھا تدابیر اجتماعیة -
اقتصادیة، على الصعید الوطني والإقلیمي والدولي،

المؤرخ54/212العامةالجمعیةقرارإلىتشیروإذ
فیھحثَّتالذي،1999الأول/دیسمبركانون22

الجمعیة الدول الأعضاء ومنظومة الأمم المتحدة على
تعزیز التعاون الدولي في مجال الھجرة الدولیة والتنمیة،
من أجل معالجة الأسباب الجذریة للھجرة، وبخاصة ما
یتصل منھا بالفقر، وعلى تحقیق أقصى حد من فوائد
الھجرة الدولیة لمن یعنیھم الأمر، وشجعت الآلیات

الأقالیمیة
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والإقلیمیة ودون الإقلیمیة على الاستمرار، حسب
الاقتضاء، في معالجة مسألة الھجرة والتنمیة،

واقتناعا منھا بضرورة معاملة المھاجرین معاملة
إنسانیة وحمایة حقوقھم الإنسانیة حمایة تامة،

وإذ تضع في اعتبارھا أنھ، على الرغم من الأعمال التي
اضطلعت بھا محافل دولیة أخرى، لا یوجد صك شامل

یتصدى لجمیع جوانب تھریب المھاجرین وسائر
المسائل ذات الصلة،

وإذ یقلقھا الازدیاد الكبیر في أنشطة الجماعات
الإجرامیة المنظمة في مجال تھریب المھاجرین وسائر

الأنشطة الإجرامیة ذات الصلة المبینة في ھذا
البروتوكول، التي تُلحق ضررا عظیما بالدول المعنیة،
ض وإذ یقلقھا أیضا أن تھریب المھاجرین یمكن أن یعرِّ

للخطر حیاة أو أمن المھاجرین المعنیین،
9المؤرخ53/111العامةالجمعیةقرارإلىتشیروإذ

كانون
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إنشاءالجمعیةفیھقررتالذي،1998الأول/دیسمبر
لجنة حكومیة دولیة مفتوحة باب العضویة مخصصة
لغرض وضع اتفاقیة دولیة شاملة لمكافحة الجریمة
المنظمة عبر الوطنیة، ولبحث القیام بوضع صكوك
دولیة منھا صك یتناول تھریب المھاجرین ونقلھم

بصورة غیر مشروعة، بما في ذلك عن طریق البحر،
واقتناعا منھا بأن تكمیل اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة
الجریمة المنظمة عبر الوطنیة بصك دولي لمكافحة
تھریب المھاجرین عن طریق البر والبحر والجو،

سیكون مفیدا في منع تلك الجریمة ومكافحتھا،
قد اتفقت على ما یلي:

أولا- أحكام عامة
1المادة

العلاقة باتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الجریمة المنظمة
عبر الوطنیة

لالبروتوكولھذا-1 لمكافحةالمتحدةالأمماتفاقیةیكمِّ
الجریمة المنظمة عبر الوطنیة،
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ویكون تفسیره مقترنا بالاتفاقیة.
معالبروتوكول،ھذاعلىالاتفاقیةأحكامتنطبق-2

مراعاة ما یقتضیھ اختلاف الحال، ما لم یُنص فیھ على
خلاف ذلك.

ھذامن6للمادةوفقاالمجرمةالأفعالتعتبر-3
البروتوكول أفعالا مجرمة وفقا للاتفاقیة.

2المادة
بیان الأغراض

أغراض ھذا البروتوكول ھي منع ومكافحة تھریب
المھاجرین، وكذلك تعزیز التعاون بین الدول الأطراف

تحقیقا لتلك الغایة، مع حمایة حقوق المھاجرین
بین. المھرَّ

3المادة
المصطلحات المستخدمة

لأغراض ھذا البروتوكول:
(أ) یُقصد بتعبیر "تھریب المھاجرین" تدبیر الدخول
غیر المشروع لشخص ما إلى دولة طرف لیس ذلك

26فیھا،الدائمینالمقیمینمنأورعایاھامنالشخص



وذلك من أجل الحصول، بصورة مباشرة أو غیر
مباشرة، على منفعة مالیة أو منفعة مادیة أخرى؛
(ب) یُقصد بتعبیر "الدخول غیر المشروع" عبور

الحدود دون تقیّد بالشروط اللازمة للدخول المشروع
إلى الدولة المستقبلة؛

(ج) یُقصد بتعبیر "وثیقة السفر أو الھویة المزورة" أي
وثیقة سفر أو ھویة:

رتقدتكون،1' رتأوزوِّ جانبمنمادیاتحویراحوِّ
ل قانونا أي شخص غیر الشخص أو الجھاز المخوَّ

بإعداد أو إصدار وثیقة السفر أو الھویة نیابة عن دولة
ما؛

حُصلأوسلیمةغیربطریقةأصُدرتقدتكونأو،2'
علیھا بالاحتیال أو الفساد أو الإكراه أو بأیة طریقة غیر

مشروعة أخرى؛
الشرعي؛صاحبھاغیرشخصیستخدمھاأو،3'

(د) یُقصد بتعبیر "السفینة" أي نوع من المركبات
افة والطائرات المائیة، المائیة، بما فیھا المركبات الطوَّ
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تستخدم أو یمكن استخدامھا كوسیلة نقل فوق الماء،
باستثناء السفن الحربیة أو سفن دعم الأسطول أو غیرھا
من السفن التي تملكھا أو تشغلھا إحدى الحكومات ولا

تستعمل، في الوقت الحاضر، إلا في خدمة حكومیة غیر
تجاریة.

4المادة
نطاق الانطباق

ینطبق ھذا البروتوكول، باستثناء ما ینص علیھ خلافا
ھذامن6للمادةوفقاالمجرمةالأفعالمنععلىلذلك،

البروتوكول والتحري عنھا وملاحقة مرتكبیھا، حیثما
تكون تلك الجرائم ذات طابع عبر وطني وتكون ضالعة
فیھا جماعة إجرامیة منظمة، وكذلك على حمایة حقوق

الأشخاص الذین یكونون ھدفا لتلك الجرائم.
5المادة

مسؤولیة المھاجرین الجنائیة
لا یصبح المھاجرون عرضة للملاحقة الجنائیة بمقتضى

ھذا البروتوكول، نظرا لكونھم ھدفا للسلوك
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البروتوكول.ھذامن6المادةفيالمبیّن

6المادة
التجریم

تشریعیةتدابیرمنیلزمقدماطرفدولةكلتعتمد-1
وتدابیر أخرى لتجریم الأفعال التالیة في حال ارتكابھا
عمدا ومن أجل الحصول، بصورة مباشرة أو غیر
مباشرة، على منفعة مالیة أو منفعة مادیة أخرى:

(أ) تھریب المھاجرین؛
(ب) القیام، بغرض تسھیل تھریب المھاجرین، بما یلي:

مزورة؛ھویةأوسفروثیقةإعداد،1'
توفیرھاأوالقبیلھذامنوثیقةعلىالحصولتدبیر،2'

أو حیازتھا؛
(ج) تمكین شخص، لیس مواطنا أو مقیما دائما في
الدولة المعنیة، من البقاء فیھا دون تقیّد بالشروط

اللازمة للبقاء المشروع في تلك الدولة، وذلك باستخدام
الوسائل المذكورة في الفقرة الفرعیة (ب) من ھذه الفقرة

أو أیة وسیلة أخرى غیر مشروعة.
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تدابیرمنیلزمقدماطرفدولةكلأیضاتعتمد-2
تشریعیة وتدابیر أخرى لتجریم:

(أ) الشروع في ارتكاب جرم من الأفعال المجرمة وفقا
الأساسیةبالمفاھیمرھناوذلكالمادة،ھذهمن1للفقرة

لنظامھا القانوني؛ أو
(ب) المساھمة كشریك في أحد الأفعال المجرمة وفقا

وكذلك،المادةھذهمن(ج)أو،1'(ب)أو(أ)1للفقرة
رھنا بالمفاھیم الأساسیة لنظامھا القانوني، المساھمة

1للفقرةوفقاالمجرمةالأفعالمنجرمفيكشریك
المادة؛ھذهمن،2'(ب)

(ج) تنظیم أو توجیھ أشخاص آخرین لارتكاب جرم من
المادة.ھذهمن1للفقرةوفقاالمجرمةالأفعال

تشریعیةتدابیرمنیلزمقدماطرفدولةكلتعتمد-3
وتدابیر أخرى لاعتبار أي ظروف:

ض للخطر، حیاة ح أن تعرِّ ض للخطر، أو یُرجَّ (أ) تعرِّ
أو سلامة المھاجرین المعنیین؛
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(ب) تستتبع معاملة أولئك المھاجرین معاملة لاإنسانیة
أو مھینة، بما في ذلك لغرض استغلالھم،

1للفقرةوفقاالمجرمةالأفعالفيللعقوبةمشددةظروفا
رھناوكذلك،المادة،ھذهمنو(ج)'1'و(ب)(أ)

بالمفاھیم الأساسیة لنظامھا القانوني، في الأفعال
المادة.ھذهمنو(ج)(ب)2للفقرةوفقاالمجرمة

منطرفدولةأيیمنعماالبروتوكولھذافيلیس-4
اتخاذ تدابیر ضد أي شخص یعدّ سلوكھ جرما بمقتضى

قانونھا الداخلي.
ثانیا - تھریب المھاجرین عن طریق البحر

7المادة
التعاون

تتعاون الدول الأطراف إلى أقصى حد ممكن، على منع
وقمع تھریب المھاجرین عن طریق البحر، وفقا لأحكام

قانون البحار الدولي.
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8المادة
تدابیر مكافحة تھریب المھاجرین عن طریق البحر

معقولةأسبابلدیھاتكونالتيالطرفللدولةیجوز-1
عي للاشتباه في أن إحدى السفن التي ترفع عَلَمھا أو تدَّ
لة لدیھا، أو لا جنسیة لھا، أو تحمل في الواقع أنھا مسجَّ
جنسیة الدولة الطرف المعنیة، مع أنھا ترفع عَلَما أجنبیا
أو ترفض إظھار أي عَلَم، ضالعة في تھریب مھاجرین

عن طریق البحر، أن تطلب مساعدة دول أطراف
أخرى لقمع استعمال السفینة في ذلك الغرض. وتبادر
الدول الأطراف التي یُطلب إلیھا ذلك إلى تقدیم تلك

المساعدة بالقدر الممكن في حدود إمكانیاتھا.
معقولةأسبـابلدیھاتكونالتيالطرفللدولةیجوز-2

للاشتباه في أن إحدى السفن التي تمارس حریة الملاحة
وفقا للقانون الدولي وترفع عَلَم دولة طرف أخرى أو

تحمل علامات تسجیل خاصة بتلك الدولة
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الطرف تعمل في تھریب المھاجرین عن طریق البحر،
أن تبلِّغ دولة العَلَم بذلك وتطلب منھا تأكید التسجیل، وأن

تطلب من دولة العَلَم، في حال تأكید التسجیل، إذنا
باتخاذ التدابیر المناسبة تجاه تلك السفینة. ویجوز لدولة

العَلَم أن تأذن للدولة الطالبة بإجراءات منھا:
(أ) اعتلاء السفینة؛
(ب) تفتیش السفینة؛

(ج) اتخاذ التدابیر المناسبة إزاء السفینة وما تحملھ على
متنھا من أشخاص وبضائع، حسبما تأذن بھ دولة العَلَم،

إذا وجد دلیل یثبت أن السفینة تعمل في تھریب
المھاجرین عن طریق البحر.

2للفقرةوفقاتدبیرأيتتَّخذالتيالطرفالدولةتبلغ-3
من ھذه المادة دولة العَلَم المعنیة على وجھ السرعة

بنتائج ذلك التدبیر.
یردطلبلأيإبطاءدونالطرفالدولةتستجیب-4

من دولة
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طرف أخرى لتقریر ما إذا كانت السفینة التي تدّعي أنھا
مسجلة لدیھا أو ترفع عَلَمھا یحق لھا ذلك، وأن تستجیب

ماستئذانطلبلأي المادة.ھذهمن2للفقرةوفقایُقدَّ
ھذامن7المادةمعاتساقاالعَلَم،لدولةیجوز-5

البروتوكول، أن تجعل إصدار الإذن الصادر عنھا
مرھونا بشروط تتفق علیھا مع الدولة الطالبة، بما فیھا
الشروط المتعلقة بالمسؤولیة ومدى ما سیتخذ من تدابیر
فعلیة. ولا تتخذ الدولة الطرف أي تدابیر إضافیة دون
إذن صریح من دولة العَلَم، باستثناء التدابیر الضروریة

لإزالة خطر وشیك على حیاة الأشخاص أو التدابیر
المنبثقة من اتفاقات ثنائیة أو متعددة الأطراف تتصل

بالموضوع.
الضرورة،عندأو،سلطةطرفدولةكلتعین-6

سلطات تتلقى طلبات المساعدة وطلبات تأكید تسجیل
السفینة أو حقھا في رفع علمھا،
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وطلبات الاستئذان باتخاذ التدابیر المناسبة، وترد على
تلك الطلبات. وتخطر جمیع الدول الأطراف الأخرى

بذلك التعیین، عن طریق الأمین العام، في غضون شھر
واحد من تاریخ التعیین.

للاشتبـاهوجیھـةأسبابالطرفللدولةتوافرتإذا-7
في أن إحدى السفـن ضالعة في تھریب المھاجرین عن

طریق البحر، ولا تحمل أیة جنسیة أو ربما جُعلـت
شبیھة بسفینة لیس لھا جنسیة، جاز لھا أن تعتلي تلك

السفینة وتفتشھا. وإذا عُثر على دلیل یؤكد الاشتباه، تتخذ
الدولة الطرف التدابیر المناسبة وفقا للقانونین الداخلي

والدولي ذوي الصلة.

9المادة
شروط وقائیة

سفینةضدتدابیرالأطرافالدولإحدىتتَّخذعندما-1
تلكتحرصالبروتوكول،ھذامن8للمادةوفقاما،

الدولة
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الطرف على:
(أ) أن تكفل سلامة الأشخاص الموجودین على متنھا

ومعاملتھم معاملة إنسانیة؛
(ب) أن تأخذ بعین الاعتبار الواجب ضرورة عدم

تعریض أمن السفینة أو حمولتھا للخطر؛
(ج) أن تأخذ بعین الاعتبار الواجب ضرورة عدم

المساس بالمصالح التجاریة أو القانونیة لدولة العَلَم أو
أي دولة أخرى ذات مصلحة؛

(د) أن تكفل، في حدود الإمكانیات المتاحة، أن یكون
أي تدبیر یُتَّخذ بشأن السفینة سلیما من الناحیة البیئیة.

بالمادةعملاالمتخذةالتدابیرأسبابأنیثبتعندما-2
تعوضأساس،غیرعلىقائمةالبروتوكولھذامن8

السفینة عن أي خسارة أو ضرر قد یكون لحق بھا،
غ شریطة ألا تكون السفینة قد ارتكبت أي فعل یسوِّ

التدابیر المتَّخذة.
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الفصل،لھذاوفقایُنفَّذأویُعتمدأویُتَّخذتدبیرأيفي-3
یولى الاعتبار الواجب لضرورة عدم الإخلال أو

المساس:
(أ) بحقوق الدول المشاطئة والتزاماتھا وممارستھا

لولایتھا القضائیة وفقا لقانون البحار الدولي؛
(ب) أو بصلاحیة دولة العَلَم في ممارسة الولایة
القضائیة والسیطرة في الشؤون الإداریة والتقنیة

والاجتماعیة المتعلقة بالسفینة.
الفصلبھذاعملاالبحرفيتدبیرأياتخاذیجوزلا-4

إلا من جانب سفن حربیة أو طائرات عسكریة أو سفن
أو طائرات أخرى تحمل علامات واضحة ویسھل تبین

كونھا في خدمة حكومیة وأنھا مخوّلة بذلك.

ثالثا- المنع والتعاون والتدابیر الأخرى
10المادة

المعلومات



الاتفاقیة،من28و27بالمادتینمساسدون-1
وتحقیقا لأھداف ھذا البروتوكول، تحرص الدول

الأطراف،
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وبخاصة تلك التي لھا حدود مشتركة أو التي تقع على
الدروب التي یھرّب عبرھا المھاجرون، على أن تتبادل
فیما بینھا، وفقا لنظمھا القانونیة والإداریة الداخلیة، أي

معلومات ذات صلة بأمور مثل:
(أ) نقاط الانطلاق والمقصد، وكذلك الدروب والناقلین

ووسائل النقل، المعروف أو المشتبھ في أنھا تستخدم من
جانب جماعة إجرامیة منظمة ضالعة في السلوك المبیّن

البروتوكول؛ھذامن6المادةفي
(ب) ھویة وأسالیب عمل التنظیمات أو الجماعات

الإجرامیة المنظمة المعروف أو المشتبھ في أنھا ضالعة
البروتوكول؛ھذامن6المادةفيالمبیّنالسلوكفي

(ج) صحة وثائق السفر الصادرة عن الدولة الطرف
وسلامتھا من حیث الشكل، وكذلك سرقة نماذج وثائق

سفر أو ھویة أو ما یتصل
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بذلك من إساءة استعمالھا؛
(د) وسائل وأسالیب إخفاء الأشخاص ونقلھم، وتحویر
وثائق السفر أو الھویة المستعملة في السلوك المبیّن في

حیازتھاأواستنساخھاأوالبروتوكولھذامن6المادة
بصورة غیر مشروعة، أو غیر ذلك من أشكال إساءة

استعمالھا، وسبل كشف تلك الوسائل والأسالیب؛
(ھـ) الخبرات التشریعیة والممارسات والتدابیر الرامیة

البروتوكولھذامن6المادةفيالمبیّنالسلوكمنعإلى
ومكافحتھ؛

(و) المعلومات العلمیة والتكنولوجیة المفیدة لأجھزة
إنفاذ القانون، بغیة تعزیز قدرة بعضھا البعض على منع

وكشفھالبروتوكولھذامن6المادةفيالمبیّنالسلوك
والتحري عنھ وملاحقة المتورطین فیھ.

طلبلأيمعلوماتتتلقىالتيالطرفالدولةتمتثل-2
من الدولة الطرف التي أرسلت تلك المعلومات یضع

قیودا على استعمالھا.
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11المادة
التدابیر الحدودیة

بحریـةیتعلقفیماالدولیةبالتعھداتالإخلالدون-1
حركة الناس، تعزز الدول الأطراف الضوابط الحدودیة
إلى أقصى حد ممكن، بقدر ما یكون ذلك ضروریا لمنع

وكشف تھریب المھاجرین.
تدابیرأوتشریعیةتدابیرطرفدولةكلتعتمد-2

أخرى مناسبة لكي تمنع، إلى أقصى حد ممكن، استخدام
وسائل النقل التي یشغلھا الناقلون التجاریون في ارتكاب

ھذامن6المادةمن(أ)1للفقرةوفقاالمجرمالفعل
البروتوكول.

الإخلالودونالاقتضاء،عندالتدابیر،تلكتشمل-3
بالاتفاقیات الدولیة المنطبقة، إرساء التزام الناقلین

التجاریین، بما في ذلك أي شركة نقل أو مالك أو مشغّل
أي وسیلة نقل، بالتأكد من أن كل الركاب یحملون وثائق

السفر الضروریة لدخول الدولة المستقبلة.
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لقانونھاوفقااللازمة،التدابیرطرفدولةكلتتخذ-4
الداخلي، لفرض جزاءات في حالات الإخلال بالالتزام

المادة.ھذهمن3الفقرةفيالمبیّن
وفقاتسمح،تدابیراتخاذفيطرفدولةكلتنظر-5

لقانونھا الداخلي، بعدم الموافقة على دخول الأشخاص
طین في ارتكاب أفعال مجرمة وفقا لھذا المتورِّ

البروتوكول، أو إلغاء تأشیرات سفرھم.
الدولتنظرالاتفاقیـة،من27بالمادةالمساسدون-6

الأطراف في تعزیز التعاون فیما بین أجھزة مراقبة
الحدود، وذلك بوسائل منھا إنشاء قنوات مباشرة

للاتصال والمحافظة علیھا.

12المادة
أمن ومراقبة الوثائق

تتخذ كل دولـة طرف ما قد یلـزم من تدابیر، في حـدود
الإمكانیات المتاحـة، لضمان ما یلي:



(أ) أن تكون وثائق السفر أو الھویة التي تصدرھا ذات
نوعیة یصعب معھا إساءة استعمال تلك
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الوثائق أو تزویرھا أو تحویرھا أو تقلیدھا أو إصدارھا
بصورة غیر مشروعة؛

(ب) سلامة وأمن وثائق السفر أو الھویة التي تصدرھا
الدول الأطراف أو التي تصدر نیابة عنھا، ومنع

إعدادھا وإصدارھا واستعمالھا بصورة غیر مشروعة.

13المادة
شرعیة الوثائق وصلاحیتھا

تبادر الدولة الطرف، بناء على طلب دولة طرف
أخرى، إلى التحقق، وفقا لقانونھا الداخلي، وفي غضون
فترة زمنیة معقولة، من شرعیة وصلاحیة وثائق السفر
أو الھویة التي أصُدرت أو یُزعم أنھا أصُدرت باسمھا
ویُشتبھ في أنھا تستعمل لأغراض القیام بالسلوك المبیّن

البروتوكول.ھذامن6المادةفي
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14المادة
التدریب والتعاون التقني

زأوالأطرافالدولتوفر-1 المتخصِّصالتدریـبتعزِّ
لموظفي الھجـرة وغیرھـم من الموظفین المختصین في

ھذامن6المادةفيالمبیّنالسلوكمنعمجال
البروتوكول وفي المعاملة الإنسانیة للمھاجرین الذین

یكونون ھدفا لذلك السلوك، مع احترام حقوقھم كما ھي
مبیّنة في ھذا البروتوكول.

المنظماتومعبینھافیماالأطرافالدولتتعاون-2
الدولیة المختصة والمنظمات غیر الحكومیة وسائر
المنظمات ذات الصلة وعناصر المجتمع المدني
الأخرى، حسب الاقتضاء، ضمانا لتوفیر تدریب

للعاملین في أقالیمھا بما یكفي لمنع السلوك المبیّن في
علیھوالقضاءومكافحتھالبروتوكولھذامن6المادة

وحمایة حقوق المھاجرین الذین یكونون ھدفا لذلك
السلوك.

43



ویشمل ھذا التدریب:
(أ) تعزیز أمن وثائق السفر وتحسین نوعیتھا؛

ف على وثائق السفر أو الھویة المزورة (ب) التعرُّ
وكشفھا؛

(ج) جمع المعلومات الاستخباریة الجنائیة، خصوصا
المتعلقة بكشف ھویة الجماعات الإجرامیة المنظمة

6المادةفيالمبینالسلوكفيضالعةأنھاالمعروف
من ھذا البروتوكول أو المشتبھ في أنھا ضالعة فیھ،
بین، والأسالیب المستخدمة في نقل المھاجرین المھرَّ
وإساءة استعمال وثائق السفر أو الھویة لأغراض

المستخدمةالإخفاءووسائل،6المادةفيالمبینالسلوك
في تھریب المھاجرین؛

بین (د) تحسین إجراءات الكشف عن الأشخاص المھرَّ
عند نقاط الدخول والخروج التقلیدیة وغیر التقلیدیة؛

(ھـ) المعاملة الإنسانیة للمھاجرین وصون حقوقھم كما
ھي مبیّنة في ھذا البروتوكول.
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ھذافيخبرةلدیھاالتيالأطرافالدولتنظر-3
المجال في تقدیم مساعدة تقنیة إلى الدول التي یكثر
استخدامھا كبلدان منشأ أو عبور للأشخاص الذین

ھذامن6المادةفيالمبینللسلوكھدفایكونون
البروتوكول. وتبذل الدول الأطراف قصارى جھدھا
لتوفیر الموارد اللازمة، كالمركبات والنظم الحاسوبیة
وأجھزة فحص الوثائق، لمكافحة السلوك المبین في

.6المادة

15المادة
تدابیر المنع الأخرى

أوبتوفیرقیامھالضمانتدابیرطرفدولةكلتتخذ-1
تعزیز برامج إعلامیة لزیادة الوعي العام بأن السلوك

نشاطھوالبروتوكولھذامن6المادةفيالمبیّن
إجرامي كثیرا ما ترتكبھ جماعات إجرامیة منظمة
بھدف الربح، وأنھ یسبِّب مخاطر شدیدة للمھاجرین

المعنیین.



الدولتتعاونالاتفاقیة،من31للمادةوفقا-2
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الأطراف في میدان الإعلام بھدف الحیلولة دون وقوع
المھاجرین المحتملین ضحایا للجماعات الإجرامیة

المنظمة.
ز،أوطرفدولةكلتروج-3 الاقتضاء،حسبتعزِّ

البرامج الإنمائیة والتعاون على الصعید الوطني
والإقلیمي والدولي، مع مراعاة الواقع الاجتماعي
الاقتصادي للھجرة، وإیلاء اھتمام خاص للمناطق

الضعیفة اقتصادیا واجتماعیا، من أجل مكافحة الأسباب
الاجتماعیة - الاقتصادیة الجذریة لتھریب المھاجرین،

مثل الفقر والتخلف.

16المادة
تدابیر الحمایة والمساعدة

طرف،دولةكلتتخذالبروتوكول،ھذاتنفیذلدى-1
بما یتسق مع التزاماتھا بمقتضى القانون الدولي، كل
التدابیر المناسبة، بما في ذلك سن التشریعات عند
الاقتضاء، لصون وحمایة حقوق الأشخاص الذین

یكونون ھدفا
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حسبماالبروتوكول،ھذامن6المادةفيالمبینللسلوك
یمنحھم إیاھا القانون الدولي المنطبق، وبخاصة الحق

في الحیاة والحق في عدم الخضوع للتعذیب أو غیره من
أشكال المعاملة أو العقوبة القاسیة أو اللاإنسانیة أو

المھینة.
توفِّرلكيالمناسبةالتدابیرطرفدولةكلتتخذ-2

للمھاجرین حمایة ملائمة من العنف الذي یمكن أن یسلَّط
علیھم، سواء من جانب أفراد أو جماعات، بسبب كونھم

البروتوكول.ھذامن6المادةفيالمبینللسلوكھدفا
للمھاجرینالمناسبةالمساعدةطرفدولةكلتوفر-3

الذین تتعرّض حیاتھم أو سلامتھم للخطر بسبب كونھم
البروتوكول.ھذامن6المادةفيالمبیّنللسلوكھدفا

الأطرافالدولتأخذالمادة،ھذهأحكامتطبیقلدى-4
في الاعتبار ما للنساء والأطفال من احتیاجات خاصة.
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فيمبیّنلسلوكھدفاكانشخصاحتجازحالفي-5
طرفدولةكلتتقیدالبروتوكول،ھذامن6المادة

)،1القنصلیة(للعلاقاتفیینااتفاقیةبمقتضىبالتزاماتھا
حیثما تنطبق، بما فیھا ما یتعلق باطلاع الشخص
المعني، دون إبطاء، على الأحكام المتعلقة بإبلاغ

الموظفین القنصلیین والاتصال بھم.

17المادة
الاتفاقات والترتیبات

تنظر الدول الأطراف في إبرام اتفاقات ثنائیة أو إقلیمیة
أو ترتیبات تنفیذیة أو مذكرات تفاھم تستھدف ما یلي:
(أ) تحدید أنسب وأنجع التدابیر لمنع ومكافحة السلوك

أوالبروتوكول؛ھذامن6المادةفيالمبیَّن
(ب) تعزیز أحكام ھذا البروتوكول فیما بینھا.
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18المادة
بین إعادة المھاجرین المھرَّ

رأنعلىطرفدولةكلتوافق-1 دونوتقبل،تیسِّ
غ لھ أو غیر معقول، إعادة الشخص الذي إبطاء لا مسوِّ

ھذامن6المادةفيالمبیَّنللسلوكھدفایكون
البروتوكول، والذي ھو من رعایاھا أو یتمتَّع بحق

الإقامة الدائمة في إقلیمھا وقت إعادتھ.
إعادةوقبولتیسیرإمكانیةفيطرفدولةكلتنظر-2

من6المادةفيالمبینللسلوكھدفایكونشخصأي
ھذا البروتوكول ویتمتع بحق الإقامة الدائمة في إقلیمھا

وقت دخولھ الدولة المستقبلة وفقا لقانونھا الداخلي.
تتحققالمستقبلة،الطرفالدولةطلبعلىبناء-3

غ لھ أو الدولة الطرف متلقیة الطلب، دون إبطاء لا مسوِّ
غیر معقول، مما إذا كان الشخص الذي یكون ھدفا

منالبروتوكولھذامن6المادةفيالمبینللسلوك
رعایاھا أو یتمتع
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بحق الإقامة الدائمة في إقلیمھا.
للسلوكھدفایكونالذيالشخصلإعادةتیسیرا-4

لدیھولیستالبروتوكولھذامن6المادةفيالمبین
وثائق صحیحة، توافق الدولة الطرف التي یكون ذلك
الشخص من رعایاھا أو یتمتع بحق الإقامة الدائمة في
إقلیمھا على أن تصدر، بناء على طلب الدولة الطرف
المستقبلة، ما قد یلزم من وثائق سفر أو أي إذن آخر
لتمكین ذلك الشخص من السفر إلیھا ودخولھ إقلیمھا

مجددا.
یكونشخصبإعادةمعنیةطرفدولةكلتتخذ-5
كلالبروتوكولھذامن6المادةفيالمبینللسلوكھدفا

التدابیر اللازمة لتنفیذ الإعادة على نحو منظم ومع إیلاء
الاعتبار الواجب لسلامة ذلك الشخص وكرامتھ.

المنظماتمعتتعاونأنالأطرافللدولیجوز-6
الدولیة المختصة في تنفیذ ھذه المادة.

المادةھذهتمسلا-7
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بأي حق یمنحھ أي قانون داخلي لدى الدولة الطرف
المستقبلة للأشخاص الذین یكونون ھدفا للسلوك المبین

البروتوكول.ھذامن6المادةفي
أيإطارفيالمبرمةبالالتزاماتالمادةھذهتخللا-8

معاھدة أخرى منطبقة، ثنائیة أو متعددة الأطراف، أو
أي اتفاق أو ترتیب تنفیذي آخر معمول بھ یحكم، كلیا أو

جزئیا، إعادة الأشخاص الذین یكونون ھدفا للسلوك
البروتوكول.ھذامن6المادةفيالمبین

رابعا- أحكام ختامیة
19المادة

شرط وقایة
الحقوقبسائریمسماالبروتوكولھذافيلیس-1

والالتزامات والمسؤولیات للدول والأفراد بمقتضى
القانون الدولي، بما في ذلك القانون الإنساني الدولي

والقانون الدولي لحقوق الإنسان، وخصوصا اتفاقیة عام
الخاصین)4(1967عاموبروتوكول)3(1951

بوضع اللاجئین، حیثما
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انطبقا، ومبدأ عدم الإعادة قسرا الوارد فیھما.
ر-2 البروتوكولھذافيالمبیّنةالتدابیروتطبَّقتُفسَّ

على نحو لا ینطوي على تمییز تجاه الأشخاص بسبب
ھذامن6المادةفيمبیّنلسلوكھدفاكونھم

البروتوكول. ویكون تفسیر وتطبیق تلك التدابیر متسقا
مع مبادئ عدم التمییز المعترف بھا دولیا.

20المادة
تسویة النزاعات

المتعلقةالنزاعاتتسویةإلىالأطرافالدولتسعى-1
بتفسیر أو تطبیق ھذا البروتوكول من خلال التفاوض.

الدولمنأكثرأودولتینبینینشأنزاعأيیعرض-2
الأطراف بشأن تفسیر أو تطبیق ھذا البروتوكول،

وتتعذّر تسویتھ عن طریق التفاوض في غضون فترة
زمنیة معقولة، على
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التحكیم، بناء على طلب إحدى تلك الدول الأطراف.
وإذا لم تتمكن تلك الدول الأطراف، بعد ستة أشھر من
تاریخ طلب التحكیم، من الاتفاق على تنظیم التحكیم،
جاز لأي من تلك الدول الأطراف أن تحیل النزاع إلى

محكمة العدل الدولیة بطلب وفقا للنظام الأساسي
للمحكمة.

أوالتوقیعوقتتعلن،أنطرفدولةلكلیجوز-3
التصدیق على ھذا البروتوكول أو قبولھ أو إقراره أو

من2بالفقرةملزمةنفسھاتعتبرلاأنھاإلیھ،الانضمام
ھذه المادة. ولا یجوز إلزام الدول الأطراف الأخرى

مثلأبدتطرفدولةأيتجاهالمادةھذهمن2بالفقرة
ھذا التحفظ.

3للفقرةوفقاتحفظاتبديطرفدولةلأيیجوز-4
من ھذه المادة أن تسحب ذلك التحفظ في أي وقت

بإشعار یوجّھ إلى الأمین العام للأمم المتحدة.
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21المادة
التوقیع والتصدیق والقبول والإقرار والانضمام

جمیعأمامالبروتوكولھذاعلىالتوقیعبابیُفتح-1
2000دیسمبرالأول/كانون15إلى12منالدول

في بالیرمو، إیطالیا، ثم في مقر الأمم المتحدة بنیویورك
.2002الأول/دیسمبركانون12حتى

أمامأیضاالبروتوكولھذاعلىالتوقیعبابیُفتح-2
المنظمات الإقلیمیة للتكامل الاقتصادي، شریطة أن
تكون دولة واحدة على الأقل من الدول الأعضاء في

تلك المنظمة قد وقّعت على ھذا البروتوكول وفقا للفقرة
المادة.ھذهمن1

أوالقبولأوللتصدیقالبروتوكولھذایخضع-3
الإقرار. وتودع صكوك التصدیق أو القبول أو الإقرار

لدى الأمین العام للأمم المتحدة. ویجوز لأي
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منظمة إقلیمیة للتكامل الاقتصادي أن تودع صك
تصدیقھا أو قبولھا أو إقرارھا إذا كانت قد فعلت ذلك

دولة واحدة على الأقل من الدول الأعضاء فیھا. وتعلن
تلك المنظمة في صك تصدیقھا أو قبولھا أو إقرارھا

نطاق اختصاصھا فیما یتعلق بالمسائل التي یحكمھا ھذا
البروتوكول. وتبلغ أیضا تلك المنظمة الودیع بأي تعدیل

ذي صلة في نطاق اختصاصھا.
دولةلأيالبروتوكولھذاإلىالانضمامبابیفتح-4

أو أي منظمة إقلیمیة للتكامل الاقتصادي تكون دولة
واحدة على الأقل من الدول الأعضاء فیھا طرفا في ھذا
البروتوكول. وتودع صكوك الانضمام لدى الأمین العام

للأمم المتحدة. وتعلن أي منظمة إقلیمیة للتكامل
الاقتصادي، وقت انضمامھا، نطاق اختصاصھا فیما
یتعلق بالمسائل التي یحكمھا ھذا البروتوكول. وتبلغ
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أیضا تلك المنظمة الودیع بأي تعدیل ذي صلة في
نطاق اختصاصھا.

22المادة
بدء النفاذ

منالتسعینالیومفيالبروتوكولھذانفاذیبدأ-1
تاریخ إیداع الصك الأربعین من صكوك التصدیق أو
القبول أو الإقرار أو الانضمام، على ألا یبدأ نفاذه قبل
بدء نفاذ الاتفاقیة. ولأغراض ھذه الفقرة، لا یعتبر أي
صك تودعھ منظمة إقلیمیة للتكامل الاقتصادي صكا

اضافیا إلى الصكوك التي أودعتھا الدول الأعضاء في
تلك المنظمة.

أودولةلكلبالنسبةالبروتوكول،ھذانفاذیبدأ-2
منظمة إقلیمیة للتكامل الاقتصادي تصدّق على ھذا

البروتوكول أو تقبلھ أو تقرّه أو تنضم إلیھ - بعـد إیداع
الصك الأربعین المتعلق بأي من تلك الإجراءات - في

الیوم الثلاثین من تاریخ إیداع
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تلك الدولة أو المنظمة ذلك الصك ذا الصلة، أو في
ھذهمن1بالفقـرةعملاالبروتوكولھذانفاذبدءتاریخ

المادة، أیھما كان اللاحق.
23المادة

التعدیل
ھذانفاذبدءعلىسنواتخمسانقضاءبعد-1

البروتوكول، یجوز للدولة الطرف في البروتوكول أن
تقترح تعدیلا لھ، وأن تقدم ذلك الاقتراح إلى الأمین العام

للأمم المتحدة، الذي یقوم بناء علیھ بإبلاغ الدول
الأطراف ومؤتمر الأطراف في الاتفاقیة بالتعدیل

المقترح بغرض النظر في الاقتراح واتخاذ قرار بشأنھ.
وتبذل الدول الأطراف في ھذا البروتوكول، المجتمعة
في مؤتمر الأطراف، قصارى جھدھا للتوصّل إلى

توافق في الآراء بشأن كل تعدیل، وإذا ما استنفدت كل
الجھود
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الرامیة إلى تحقیق توافق الآراء دون أن یتسنى التوصل
إلى اتفاق، یشترط لاعتماد التعدیل، كملجأ أخیر، توافر

أغلبیة ثلثي أصوات الدول الأطراف في ھذا
تة في اجتماع مؤتمر البروتوكول الحاضرة والمصوِّ

الأطراف.
فيالاقتصادي،للتكاملالإقلیمیةالمنظماتتمارس-2

المسائل التي تندرج ضمن نطاق اختصاصھا، حقھا في
التصویت في إطار ھذه المادة بإدلائھا بعدد من

الأصوات مساو لعدد الدول الأعضاء فیھا الأطراف في
ھذا البروتوكول. ولا یجوز لتلك المنظمات أن تمارس

حقھا في التصویت إذا مارست الدول الأعضاء فیھا ذلك
الحق، والعكس بالعكس.

المادةھذهمن1للفقرةوفقایعتمدتعدیلأيیكون-3
خاضعا للتصدیـق أو القبـول أو الإقرار من جانب الدول

الأطراف.
من1للفقرةوفقایعتمدتعدیلأينفاذیبدأ-4
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ھذه المادة، فیما یتعلق بأي دولة طرف، بعد تسعین
یوما من تاریخ إیداع تلك الدولة الطرف لدى الأمین

العام للأمم المتحدة صكا بالتصدیق على ذلك التعدیل أو
قبولھ أو إقراره.

للدولمُلزمایصبحتعدیل،أينفاذیبدأعندما-5
الأطراف التي أعربت عن قبولھا الالتزام بھ، وتظل

الدول الأطراف الأخرى ملزمة بأحكام ھذا البروتوكول
قت أو وافقت علیھا وبأي تعدیلات سابقة تكون قد صدَّ

أو أقرتھا.
24المادة

الانسحاب
ھذامنتنسحبأنالطرفللدولةیجوز-1

البروتوكول بتوجیھ إشعار كتابي إلى الأمین العام للأمم
المتحدة. ویصبح ھذا الانسحاب نافذا بعد سنة واحدة من

تاریخ استلام الأمین العام ذلك الإشعار.
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طرفاالاقتصاديللتكاملإقلیمیةمنظمةأيتعودلا-2
في ھذا البروتوكول عندما تنسحب منھ جمیع الدول

الأعضاء فیھا.

25المادة
الودیع واللغات

لھذاودیعاالمتحدةللأممالعامالأمینیسمّى-1
البروتوكول.

نصوصھتتساوىالذيالبروتوكول،ھذاأصلیودع-2
الإسبانیة والإنكلیزیة والروسیة والصینیة والعربیة

والفرنسیة في الحجّیة، لدى الأمین العام للأمم المتحدة.
وإثباتا لما تقدّم، قام المفوّضون الموقّعون أدناه،

المخوّلون ذلك حسب الأصول من جانب حكوماتھم،
بالتوقیع على ھذا البروتوكول.
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